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چکیده
مقالــۀ حاضــر جُســتارى اســت در نقــد و تحلیــل کتــاب پســرى کــه دور دنیــا را رکاب زد 
نوشــتۀ الســتر هامفریــز و برگــردان لیــدا هــادى کــه ســال 1397 در نشــر اطــراف چــاپ 
شــده اســت. از اهــداف مهــم ایــن جســتار بررســى و تحلیــل ویژگى هــاى اصلــى کتــاب و 
نیــز آشــکار نمــودن نقــاط ضعــف و قــوت آن اســت. بــه طــور کلــى مهم تریــن مــواردى کــه 
در ایــن نوشــتار بدان هــا پرداختــه شــده عبارتنــد از: بررســى ســاختار کلــى کتــاب، بررســى 
شــیوة روایت پــردازى، بررســى میــزان هماهنگــى کتــاب بــا شــرایط گــروه ســنى نوجــوان2، 
ــراى سفرنامه نویســى، بررســى تصاویــر  بررســى ســوژه، موضــوع و پتانســیل بالقــوة آنهــا ب

ــى از مباحــث مطرح شــده. ــرى کل ــت نتیجه گی ــاب و در نهای ــرى کت ــاى تصوی و ویژگى ه

ــر و  ــى3، تصوی ــردازى و روایت شناس ــى، روایت پ ــفرنامه و سفرنامه نویس ــا: س کلیدواژه ه
تصویرپــردازى، موضــوع، ســوژه 

مقدمه
ــاى  ــۀ فعالیت ه ــه هم ــترده، ب ــام و گس ــى ع ــوان در تعریف ــودك و نوج ــات ک ادبی
ــه  ــوان گفت ــودك و نوج ــنى ک ــاى س ــدودة گروه ه ــه در مح ــام گرفت ــوبِ انج مکت
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مى شــود؛ یعنــى همــۀ آثــار علمــى، ادبــى، فرهنگــى، هنــرى، داســتانى و 
ــد  ــان مفی ــته از مخاطب ــن دس ــرورش ای ــى در آموزش وپ ــه نوع ــه ب ــتانى ک غیرداس
ــه تعبیــر دیگــر «هــر آنچــه خــارج از برنامــۀ درســى و آمــوزش  ــر باشــند. ب و مؤث
مســتقیم، هنرمندانــه نوشــته و تنظیــم شــود، ادبیــات کــودکان خوانــده مى شــود» 
(حجــازى، 1387، ص. 16). هرچنــد کــه در نگاهــى کلى تــر «همــۀ علــوم و 
معــارف بشــر ابتــدا ادبیــات هســتند و ســپس موضوعیــت خــاص پیــدا مى کننــد» 

.(107 ص.   ،1390 (شــعارى نژاد، 
در میــان آثــار پرتنــوعِ ادبیــات کــودك و نوجــوان، سفرنامه نویســى و خاطره نویســى 
از جملــه گونه هایــى هســتند کــه نســبت بــه گونه هــاى دیگــر ادبــى کمتــر مــورد 
ــه  ــده ب ــار نوشته ش ــته آث ــال هاى گذش ــه در س ــد ک ــد. هرچن ــرار گرفته ان ــه ق توج
شــیوة خاطره نویســى رشــد محسوســى داشــته اند، بااین حــال شــمار ســفرنامه هاى 
منتشرشــده در ســنجش بــا ســایر آثــار ادبــى همچنــان بســیار انــدك و ناچیز اســت. 
ــتِ  ــول درس ــد و اص ــاى قواع ــر مبن ــفرنامه ها ب ــر س ــه اگ ــت ک ــى اس ــن در حال ای
ــه ســوى خــود  ــان بســیارى را ب ــد مخاطب سفرنامه نویســى نوشــته شــوند، مى توانن
ــبک هاى  ــى از س ــت: «یک ــده اس ــى آم ــف سفرنامه نویس ــد. در تعری ــب نماین جل
ادبــى اســت کــه در آن شــخصى کــه بــه ســرزمین هاى دیگــر ســفر کــرده، 
ــارة آن ســرزمین ها  ــا و احساســاتش را درب ــات، رخداده ــا، شــنیده ها، تجربی دیده ه
بــراى آگاه کــردن دیگــران در قالــب کتــاب مى نویســد» همچنیــن سفرنامه نویســى 

زد،  رکاب  را  دنیا  دور  که  پسرى  الستر. (1397).  هامفریز، 
ترجمه لیدا هادى ؛ تصویرگر تام مورگان جونز. تهران: نشر 
اطراف  ،   157000 ریال ، شابک:  978-622-99224-1-5  
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گفتن به جاى نشان دادن

ــا و  ــه راه ه ــاره ب ــد از: اش ــا عبارتن ــن آنه ــى از مهم تری ــه برخ ــى دارد ک ویژگى های
مســیرها و ویژگــى آنهــا، اشــاره بــه موقعیــت و منطقــۀ جغرافیایــى ســفر، اشــاره بــه 
خــوراك و پوشــاكِ محلــى مــردم، اشــاره بــه آداب و رســوم، جشــن ها و اعتقــادات 
جوامــع انســانى، اشــاره بــه مناطــق تاریخــى و دیدنــى ســفر، اشــاره بــه ویژگى هــاى 
فرهنگــى و اجتماعــى هــر قــوم یــا ملــت، و در نهایــت بیــان حــال و هــواى شــخصى 

و احســاس واقعــى نویســنده دربــارة مشــاهدات و تجربیــات خــود از ســفر.
ــر  ــا و توصیف هــاى ســفرنامه پرمایه ت ــا، ماجراه ــه هرچــه رخداده بدیهــى اســت ک
ــذت  ــدن ســفرنامه ل ــان نســبت از خوان ــه هم ــز ب ــر باشــند، مخاطــب نی و جاندارت
ــر را  ــاب حاض ــده، کت ــاى یادش ــه ویژگى ه ــه ب ــا توج ــرد. ب ــد ب ــترى خواه بیش
مى تــوان ســفرنامه اى دانســت کــه بــر اســاس ســفر طولانــى نویســنده بــه دور دنیــا 
ــى  ــته شــده اســت؛ یعن ــرات شــخصى نوش ــف خاط ــى و توصی ــیوة بازگوی ــه ش و ب
ــه و ســپس خاطــرات خــودش را  ــه ســفرى واقعــى رفت ــاز ب نویســنده خــود در آغ
بــه شــکل یــک ســفرنامۀ ســه جلدى منتشــر نمــوده اســت. بــا ایــن وجــود کتــاب 
حاضــر چــه در شــیوة روایت پــردازى و ارائــۀ اطلاعــات و چــه در کیفیــت توصیــف و 
ــوده اســت کــه  ــا ضعف هــا و قوت هایــى همــراه ب بازنمایــى رخدادهــا و صحنه هــا ب

ــم پرداخــت. ــا خواهی ــن آنه ــه مهم تری ــى، ب ــا نگاهــى تحلیل ــه، ب در ادام

خلاصۀ کتاب
«تــام» نوجوانــى انگلیســى اســت کــه آرزوى ســفرى دور و دراز و غیرممکــن را در 
ســر مى پرورانــد، یعنــى ســفر بــه دور دنیــا بــا یــک دوچرخــه! ایــن ایــده یــا آرزوى 
ــم  ــرِ کلاس ه ــى س ــه حت ــى ک ــا جای ــد، ت ــا نمى کن ــام را ره ــه اى ت ــب لحظ عجی
ــارة آن  ــردازى درب ــرگرم خیال پ ــم س ــاى معل ــه حرف ه ــوش دادن ب ــاى گ ــه ج ب
ــى ها و  ــواده، هم کلاس ــا خان ــه را ب ــا دوچرخ ــفر ب ــدة س ــار ای ــام چندین ب ــت. ت اس
دوســتانش در میــان مى گــذارد، ولــى تقریبــاً همــۀ آنهــا ایــن ســفر را غیرممکــن و 
ــام  ــح ت ــک روز صب ــه ی ــا اینک ــد. ت ــف مى کنن ــا آن مخال ــد و ب ــه وار مى پندارن دیوان
بــا اطــلاع قبلــى و بعــد از جمــع آورى وســایل مــورد نیــازش، تصمیــم نهایــى خــود 
را مى گیــرد و ســفر طولانــى اش را بــا دوچرخــه آغــاز مى کنــد. تــام جهانگــردى اش 
را از کشــور انگلیــس آغــاز مى کنــد و بــا گذشــتن از چنــد کشــور اروپایــى بــه قــارة 
ــوب  ــکا مى رســد و جن ــارة آمری ــه ق ــاب). ســپس ب ــد اول کت ــا مى رســد (جل آفریق
ــم  ــد ه ــاب). بع ــد دوم کت ــذارد (جل ــا دوچرخــه پشت ســر مى گ ــا شــمال آن را ب ت
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ــردازد (جلــد ســوم  ــارة آســیا و کشــورهاى آســیایى مى پ ــه روایــت ســفرش در ق ب
ــام در  ــد، ت ــه درازا مى کش ــالى ب ــد س ــه چن ــفر دور و دراز ک ــن س ــاب). در ای کت
طــول راه و بــه هنــگام گذشــتن از کشــورهاى گوناگــون بــا صحنه هــا و رخدادهــاى 
ــش  ــفر برای ــرایط س ــه ش ــا بســته ب ــیارى از آنه ــه بس ــود ک ــه مى ش ــى مواج فراوان
ــال رکاب  ــد س ــس از چن ــام پ ــت ت ــد. در نهای ــز تجربه انگیزن ــى نی ــذاب و گاه ج
زدن و گذشــتن از پنــج قــاره و شــصت کشــور، و طــى مســافتى بیــش از 74 هــزار 
کیلومتــر دوبــاره بــه آغــوش خانــواده اش در انگلیــس بــر مى گــردد و ســفر خــود را 

ــان مى رســاند. ــه پای ــا موفقیــت ب ب

تحلیل متن
- بررسى سوژه و موضوع کتاب

ــن، جالب تریــن و هیجان انگیزتریــن مولفــۀ ایــن کتــاب را ســوژه  ــوان مفیدتری مى ت
و موضــوع آن دانســت؛ چــه اینکــه کمتــر خواننــده اى را مى تــوان یافــت کــه عاشــق 
ــى  ــفرى طولان ــگفت انگیز س ــذاب و ش ــاى ج ــا رخداده ــه ب ــى و مواجه ماجراجوی
ــوار  ــى و س ــه تنهای ــود ب ــاب خ ــندة کت ــه نویس ــب اینک ــد. جال ــا نباش ــه دور دنی ب
بــر دوچرخــه اش بــه ایــن ســفر دور و دراز رفتــه و پــس از بازگشــت بــه کشــورش 
اقــدام بــه نوشــتن ســفرنامه اش کرده اســت. بــه هــر رو ایــن ســوژه بــه تنهایــى و از 
ــرا از یک ســو  ــى برخــوردار اســت؛ زی جنبه هــاى گوناگــون از ارزش و اهمیــت بالای
شــمار کســانى کــه جســارت یــا توانایــى رفتــن بــه چنیــن ســفر پرخطــرى را داشــته 
باشــند بســیار بســیار انــدك اســت؛ از دیگرســو امکانــات و ســوژه هایى کــه چنیــن 
ــر  ــم از نظ ــت و ه ــر کیفی ــم از نظ ــد، ه ــرار مى ده ــار نویســنده ق ــفرى در اختی س

کمیــت بســیار پرشــمار و متنــوع اســت.
برخــى از ایــن ســوژه ها کــه خــود بــه تنهایــى مى توانســتند عاملــى بــراى پیشــرفت 
و جذابیــت ایــن کتــاب باشــند عبارتنــد از: تفاوت هــاى زبانــى و فرهنگــى کشــورها، 
ــى و  ــار دیدن ــق و آث ــان ها، مناط ــى انس ــبک زندگ ــوراك و س ــش، خ ــوع پوش تن
ــى و  ــوع دین ــه، تن ــر جامع ــاص ه ــاى خ ــادات و آیین ه ــون، اعتق ــى گوناگ تاریخ
ــاره، رخدادهــاى جالــب و  مذهبــى، تنــوع آب و هوایــى، ویژگى هــاى خــاص هــر ق
ــى  ــخصیت اصل ــه ش ــى هایى ک ــختى ها و خوش ــت س ــفر و در نهای ــگفت انگیزِ س ش
کتــاب بــا آنهــا ســر و کار داشــته اســت. شــخصیتى کــه پنــج قــاره و شــصت کشــورِ 
گوناگــون را پشــت ســر گذاشــته و بیــش از 74 هــزار کیلومتــر را بــا دوچرخــه اش 



35047

۲۲ ʋēĈĻـــɛ ،ĺـــɚɛ ĵĈـــĘ
 ۱۳۹۸ ʀĈȲــــــــــــــــــــــــــėȷĈȻ

رکاب زده اســت. چنیــن ســفرى چــه از نظــر موضــوعِ جــذاب و کم نظیــرش و چــه 
ــب توجــه و  ــى جال ــر نوجوان ــراى ه ــد ب ــر و دســت اولش بى تردی از نظــر ســوژة بک

کنجکاوکننــده خواهــد بــود.

بررسى راوى و روایت پردازى (روایت شناسى)
ــه روایــت مى کنــد؟ ملزومــات و ویژگى هــاى سفرنامه نویســى  راوى کیســت و چگون
ــا  ــت؟... این ه ــه اس ــاب چگون ــن کت ــردازى در ای ــت روایت پ ــت؟ کیفی ــدام اس ک
ــه آنهــا پاســخ داده خواهــد شــد. برخــى از پرســش هایى هســتند کــه در ادامــه ب

الــف- ویژگى هــاى سفرنامه نویســى: اصــولاً ســفرنامه ها بــر اســاس 
واقعیــات بیرونــى و مشــاهدات شــخصى نگارنــده بــه نــگارش در مى آینــد و شــیوة 
ــى خاطــرات و یادداشــت هاى  ــرور و بازخوان ــف، م ــر توصی ــا ب ــردازى در آنه روایت پ
روزانــه اســتوار اســت؛ چنانکــه نویســنده بــا رعایــت ترتیــب و توالــى رخدادهــا بــه 
ــد و  ــن کن ــرى وارد مت ــس از دیگ ــى پ ــود را یک ــاهدات خ ــد مش ــادگى مى توان س
ایــن شــیوه را تــا انتهــا ادامــه دهــد. در ســفرنامه و دیگــر گونه هــاى مشــابه (قصــه، 
ــگ و  ــود پیرن ــر وج ــى ب ــد چندان ــولاً تاکی ــره و...) معم ــه، خاط ــت، زندگینام حکای
ــا و  ــا، زمان ه ــبِ مکان ه ــى در ترتی ــن جابه جای ــى و همچنی ــت و معلول ــط عل رواب
ــدارد (پیشــاپیش شــکل درســت همــۀ این هــا در هنــگام ســفر  رخدادهــا وجــود ن

ــت). ــده اس ــت بردارى ش یادداش
نویســندگانِ ســفرنامه اغلــب بــه دنبــال ایجــاد یــک ســاختارِ فرمــى- معنایــىِ 
معقــول و منطبــق بــر واقعیــت هســتند و افــزودن یــا کاســتن چیــزى به ســفرنامه را 
ــه طــور کلــى برخــى از مهم تریــن ویژگى هــاى یــک ســفرنامۀ  ــز نمى داننــد. ب جای
خــوب عبــارت اســت از: مشــاهده و توصیــف دقیــق، پرداختــن بــه اطلاعــات مفیــد و 
دورى از حاشــیه ها، ایجــاز و گزیده گویــى، صداقــت و راســت گفتارى، صمیمیــت در 
توصیــف و بیــان، بدیــع و جــذاب بــودن مطالــب، زنــده و جانــدار بــودن توصیفــات، 
نثــر ســاده و بــه دور از پیچیدگــى، جامــع بــودن و نیــز اشــارة دقیــق بــه مــواردى 
همچــون: راه هــا و مســیرها، موقعیــت جغرافیایــى، خــوراك و پوشــاكِ محلــى، آداب 
و رســوم، جشــن ها و اعتقــادات، جاذبه هــاى تاریخــى و دیدنــى، ویژگى هــاى 
ــى  ــاس واقع ــخصى و احس ــال ش ــس و ح ــت ح ــى، و در نهای ــى و اجتماع فرهنگ

نویســنده دربــارة مشــاهدات و تجربیــات نــاب خــود از ســفر...
ــنده  ــژة نویس ــه وی ــرى توج ــفرنامۀ دیگ ــر س ــد ه ــز مانن ــاب نی ــن کت در ای

گفتن به جاى نشان دادن
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نقد ترجمه

 ēđ ɌĈˋİ  ʪˑć
 ŅĿćē Ŀđ śŀĻɮļ
 ŅĈɢćđ ŅĿćē ،đēćđ
 ĵĿć ŅĿćē Ŀ Ķİ
 ʨćŀɣ ņļ ،Ěɰʃ
 ʨĈļɼĻń ɓėɟēĈİ
 ņʂʃŀİ  ćē ŅĿćē Ŀđ
 ŅĈɚĘćē ēđ Ĕɤŀļ
 ēĈɚɳĈĘ ɓɠŀʙɣ
 ʨĈɚĘćđ ŜˑćĿē
ɓėɢćđ

ــا و  ــا، رخداده ــح کنش ه ــف و توضی ــر توصی ــه ب ــش از هم ــردازى بی در روایت پ
مشــاهدات متمرکــز شــده اســت و از آنجــا کــه منبــع اصلــى نویســنده مشــاهدات 
ــده  ــش عم ــوان گرای ــس مى ت ــت، پ ــوده اس ــا ب ــه دور دنی ــفرش ب ــى او از س واقع
ــى  ــى و خاطره نویس ــون یادداشت نویس ــیوه هایى همچ ــت ش ــف و کاربس ــه توصی ب
ــا حــد زیــادى موجــه و قابــل دفــاع دانســت؛ زیــرا کــه ایــن  را در روایت پــردازى ت
رویکــرد، خــود، بخشــى از رونــد طبیعــى سفرنامه نویســى اســت. بااین حــال زمانــى 
ــى  ــد سفرنامه نویس ــول و قواع ــایر اص ــاس س ــر اس ــاب را ب ــن کت ــم ای ــه بخواهی ک
مــورد بررســى قــرار دهیــم، هــم در شــیوة روایت پــردازى و هــم در نــوع گزینــش و 
ــر مى خوریــم کــه از نظــر  ــه اشــکالاتى ب ــژه رخدادهــا) ب توصیــف مشــاهدات (به وی

فنــى درخــور تأمــل هســتند.
ب- کیســتى راوى: ایــن کتــاب در مجمــوع دو راوى دارد: 1- راوى دانــاى کل 
کــه عمــدة روایــت کتــاب بــر عهــدة اوســت و بــا اینکــه هــرازگاه در ذهــن و فکــر 
ــدك اســت.  ــخصیت ها ان ــن ش ــوذ او در ذه ــقِ نف ــد، عم ــوذ مى کن ــخصیت ها نف ش
در واقــع نفــوذ او عمدتــاً مربــوط بــه ذهــن و فکــر شــخصیت اصلــى کتــاب یعنــى 
ــه ذهــن دیگــر  ــه شــکلى کنترل شــده ب ــام اســت و فقــط در مــواردى انــدك و ب ت
شــخصیت ها نفــوذ مى کنــد. ایــن راوى تمایلــى بــه پیشــگویى و لــو دادن رخدادهــاى 
ــدارد و  ــا) ن ــردن رخداده ــش ک ــى (پس وپی ــرر زمان ــاى مک ــده و جابه جایى ه آین
فقــط بــه ماجراهایــى کــه در حــال یــا گذشــته رخ داده انــد مى پــردازد... 2- راوى اول 
شــخص (مــنِ راوى) کــه عهــده دار روایــت بخش هــاى پایانــى برخــى فصل هاســت 
و نســبت بــه راوى دانــاى کل حجــم کمتــرى را روایــت مى کنــد. ایــن بخش هــاى 
ــز  ــتند و نی ــى هس ــا یادداشــت هاى خودمان ــته ی ــکل دل نوش ــه ش ــاً ب ــاه عمدت کوت
دربردارنــدة خلاصــه اى از اطلاعــات، توصیفــات، پیشــنهادات و دیدگاه هــاى مفیــدى 
کــه از زبــان شــخصیت تــام روایــت مى شــوند. جــدا از تفــاوت شــیوة روایت پــردازى 
و کیفیــت خــاص هــر یــک از آنهــا، مى تــوان کاربســت همزمــانِ راوى دانــاى کل و 
راوى اول شــخص را کوششــى مؤثــر در راســتاى تقویــت ســاختار روایــى و جذاب تــر 

ــردازى در کتــاب دانســت... شــدن روایت پ
ج- امکانــات بالقــوة روایــى: اصــولاً جذابیــت ســفرنامه ها بــه طــور مســتقیم 
ــر کشــیدن درســت، دقیــق و  ــه تصوی ــزان موفقیــت نویســنده در ب ــه می وابســته ب
ــت  ــاى جــذاب اســت؛ یعنــى هرچــه روای ــا و رخداده ــدار مشــاهدات، صحنه ه جان
نویســنده از مشــاهداتش دقیق تــر، جاندارتــر و باورپذیرتــر باشــد، جذابیــت اثــر نیــز 
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بــه همــان نســبت بیشــتر خواهــد شــد. در کتــاب حاضــر نیــز کــه بــر اســاس ســفر 
ــا توجــه بــه نشــانه هاى موجــود در  واقعــى نویســنده بــه دور دنیــا نوشــته شــده، ب
ــود  ــن وج ــمارى در دل مت ــوة بى ش ــاى بالق ــا و رخداده ــوژه ها، صحنه ه ــن، س مت
ــر و  ــت اث ــه جذابی ــت ب ــا مى توانس ــه آنه ــن ب ــا پرداخت ــنده ب ــه نویس ــتند ک داش
رضایــت مخاطــب بیفزایــد. بــراى نمونــه نویســنده مى توانســت بــه کمــک بازنمایــى 
ــاب  ــى کت ــخصیت اصل ــىِ ش ــى و زبان ــاى فرهنگ ــیدن تفاوت ه ــر کش ــه تصوی و ب
ــده  ــکلات پیش آم ــا و مش ــه خطره ــن ب ــا پرداخت ــخصیت ها ی ــر ش ــا دیگ ــام) ب (ت
ــاب و دلپذیــر فراوانــى را  ــر آنهــا لحظه هــاى ن در طــول ســفر و راه پیــروز شــدن ب
بــراى مخاطــب فراهــم آورد (ایــن اتفــاق در مــواردى رخ داده اســت، ولــى بــا توجــه 
بــه ظرفیــت و پتانســیل بــالاى متــن، شــمار آنهــا چنــدان درخــور توجــه نیســت). 
ــا و  ــوژه ها، رخداده ــۀ س ــاب در ارائ ــالاى کت ــت ب ــود ظرفی ــا وج ــه ب ــى ک در حال
ــدك و  ــیار ان ــاب بس ــد اول کت ــژه در جل ــا به وی ــمار آنه ــذاب، ش ــاى ج صحنه ه
کم شــمار اســت. بــه بیــان دیگــر، نویســنده بــا نادیــده گرفتــن شــمار قابــل توجهــى 
ــده  ــاب را نادی ــى کت ــوة روای ــاى بالق ــى از قابلیت ه ــد بالای ــات درص ــن امکان از ای
ــاى  ــا و صحنه ه ــدك رخداده ــمار ان ــوان ش ــه مى ت ــه اى ک ــه گون ــت؛ ب ــه اس گرفت

جــذاب را یکــى از اشــکالات ایــن کتــاب بــه شــمار آورد.
ــم و  ــاى مه ــت از ویژگى ه ــودن روای ــدار ب ــردازى: جان ــیوة روایت پ د- ش
ــک  ــر ی ــن اث ــه ای ــد ک ــم نمى کن ــى ه ــت؛ فرق ــور اس ــىِ منث ــر ادب ــر اث اساســى ه
ــابِ مــورد بحــث کــه یــک ســفرنامه اســت. ضــرورت  ــا مثــل کت داســتان باشــد ی
جانــدار بــودنِ روایــت در ســفرنامه از آن روســت کــه مخاطــب بــه هنــگام خوانــدن 
ــواى  ــد و حال وه ــرار ده ــا ق ــودش را در دل رخداده ــادگى خ ــه س ــد ب ــن بتوان مت
ــت  ــردن روای ــدار ک ــت جان ــد. در حقیق ــتى درك کن ــه درس ــا را ب ــر آنه ــم ب حاک
ــان، شــخصیت پردازى،  نوعــى زمینه ســازى در ســاختار روایــت (بــه کمــک نثــر، زب
ــراى  ــه راه را ب ــت ک ــى) اس ــال واقع ــال حس وح ــا و انتق ــق معن ــازى، خل فضاس
ــد. ــوار مى کن ــر هم ــرى اث ــرى و ارتباط پذی ــت، باورپذی ــت، مقبولی ــش جذابی افزای

ــاهده اســت.  ــل مش ــز قاب ــام نی ــان بن ــار سفرنامه نویس ــردى در آث ــن رویک چنی
ــون  ــرى همچ ــک تدابی ــه کم ــده ب ــرو نگارن ــفرنامۀ ناصرخس ــه در س ــراى نمون ب
صحنه ســازى، دادن اطلاعــات دقیــق و نشــان دادن جزییــات مفیــد در کنــار 
ــادگى  ــه س ــب ب ــه مخاط ــد آورده ک ــى را پدی ــان فضای ــاز، چن ــى و ایج گزیده گوی
ــال  ــاهدات و حس وح ــد و مش ــرار ده ــا ق ــواع موقعیت ه ــودش را در ان ــد خ مى توان

گفتن به جاى نشان دادن
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نقد ترجمه

 Ŀ ʪɚʘĴ  łɟ ʁɠćĔĴ
 ʨĈįļć ʨđĔİ  Ķʙɢ
 ،ŅɸćđĔ˒ ɓɗěɰʃ
 Ŀ ŅɸćđĔ˒ łəďĜ
 ŅĿćē ɸć ćē ŅɸĈĘĈʆʛ
 ćē ʪɚļ Ŀ ɓĘć łɚʛĔĴ
 ʀēćɼĴ  Įɠ Ķįʃ łɟ
ɓĘć ŁđēĿɄ ēđ ŅĔɖɳ

ــوان  ــرازگاه مى ت ــز ه ــاب نی ــن کت ــه در ای ــر چ ــد... اگ ــا را درك کن ــى آنه واقع
ــدار و دقیقــى را مشــاهده نمــود  توصیفــات، صحنه پردازى هــا و فضاســازى هاى جان
ــت  ــى روای ــاختار کل ــه س ــت آن اســت ک ــى حقیق ــرد، ول ــذت ب و از خواندنشــان ل
ــا،  ــب روایت ه ــودن اغل ــى ب ــون: گزارش ــى همچ ــه دلایل ــردازى ب ــیوة روایت پ و ش
گرایــش راوى (دانــاى کل) بــه رویکــرد «گفتــن بــه جــاى نشــان دادن» و مهم تــر 
ــت  ــى کیفی ــل توجه ــد قاب ــا ح ــا، ت ــیارى از توصیف ه ــودن بس ــدار نب ــه جان از هم
مطلــوب خــود را از دســت داده و آنچنــان کــه بایــد و شــاید اثرگــذار نبــوده اســت. 
ــرف  ــفِ ص ــه توصی ــت را ب ــوارد، روای ــب م ــنده در اغل ــا، نویس ــر این ه ــزون ب اف
مشــاهدات و بازنمایــى کلــى آنهــا محــدود کــرده و از پرداختــن بــه عناصــرى ماننــد 
شــخصیت پردازى، صحنه ســازى و فضاســازى غافــل مانــده اســت. ایــن رونــد چنــان 
اســت کــه مخاطــب چــه بــه هنــگام خوانــدن کتــاب و چــه بعــد از آن قــادر نیســت 
کــه درك و شــناخت درســت و دقیقــى از شــخصیت ها، رخدادهــا و مناطــق دیدنــى 
ــى را  ــن پاراگراف های ــاى مت ــوان در جاى ج ــادگى مى ت ــه س ــد. ب ــته باش ــفر داش س
ــه مــرورِ کلــى و پرشــتاب  یافــت کــه در قالــب جمــلات ســاده و گزارشــى فقــط ب
خاطــرات و رخدادهــاى ســفر پرداخته انــد، آن هــم در حالــى کــه از ســوى نویســنده 
کوششــى بــراى جانــدار شدن شــان بــه عمــل نیامــده اســت. این گونــه گرایــش بــه 
ــوارد  ــه جــاى نشــان دادن» در بســیارى از م «گفتــن و نقــل کــردن» و «گفتــن ب
ــن  ــه و مت ــازى را از راوى گرفت ــردازى و فضاس ــخصیت پردازى، صحنه پ ــکان ش ام
را بــه شــکل یــک گــزارش خبــرىِ بــى روح در آورده اســت؛ تــا آنجــا کــه مى تــوان 
ــى از  ــل توجه ــش قاب ــال بخ ــى و بى حس وح ــاده، گزارش ــردازى س ــیوة روایت پ ش
کتــاب را از اشــکالات مهــم آن بــه حســاب آورد. نمونــه اى از ایــن دســت توصیفــات 
ــود  ــاهده نم ــاب مش ــد اول کت ــوان در جل ــال را مى ت ــتاب و بى حس وح ــى، پرش کل
ــام بــردن از چنــد کشــور اروپایــى بســنده  کــه در آن راوى (نویســنده) فقــط بــه ن
کــرده و کوچک تریــن اشــاره اى بــه جاذبه هــاى دیدنــى آنهــا نداشــته اســت. بــه دو 

ــد: ــه کنی ــا توج ــن کلى گویى ه ــه از ای نمون
- تــام همچنــان بــه ســمت شــرق اروپــا در ســفر بــود. روزهــا تبدیــل بــه 
ــا  ــان در اروپ ــام همچن ــا ت ــا ام ــه ماه ه ــل ب ــا تبدی ــا شــدند و هفته ه هفته ه

رکاب مــى زد. (ص.45)
ــلواکى،  ــش، اس ــوب رکاب زد. از اتری ــه دان ــیر رودخان ــا در مس - هفته ه
مجارســتان، صربســتان و رومانــى گذشــت و بــه بلغارســتان رســید. کشــورى 
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کــه دانــوب در آنجــا بــه دریــاى ســیاه مى ریخــت. (ص.52)
در نمونــۀ اول راوى بــا ارائــۀ توصیفــى کلــى از وضعیــت ســفر، بــه نوعــى ســعى 
ــى  ــا زمان ــن دورنم ــى ای ــى دارد؛ ول ــاى کل ــا دورنم ــات ی ــک لانگ ش ــۀ ی در ارائ
توجیه پذیــر اســت کــه راوى در کنــار آن بــه توصیــف و روایــت جنبه هــاى جزئى تــر 
و مفیدتــر ســفر نیــز پرداختــه باشــد؛ در حالــى کــه نویســنده (در مــواردى از ایــن 
ــه کمــک  ــه جزییــاتِ ســودمند ســفر نداشــته و اغلــب ب دســت) توجــه چندانــى ب
ــان  ــز راوى از می ــۀ دوم نی ــت. در نمون ــته اس ــوژه ها گذش ــار س ــا از کن کلى گویى ه
ــه اســت،  ــتان پرداخت ــاى کشــور بلغارس ــه جاذبه ه ــط ب ــرده فق ــورِ نامب شــش کش
چنانکــه گویــى پنــج کشــور دیگــر هیــچ جاذبــۀ تاریخــى، فرهنگــى و درخورتوجهــى 
ــف  ــه توصی ــه راوى ب ــم ک ــى ه ــال، در بخش های ــن دو مث ــز ای ــته اند! به ج نداش
ــات  ــات و اطلاع ــى توصیف ــه، گاه ــورها پرداخت ــى از کش ــى برخ ــاى دیدن جاذبه ه
ــا  ــع ی ــتِ بدی ــه دریاف ــه مخاطــب ب ــدك هســتند ک ــان محــدود و ان ارائه شــده چن
ــى و  ــان کل ــز چن ــات نی ــر از توصیف ــاره اى دیگ ــد. پ ــا دســت نمى یاب ــازه اى از آنه ت
ــه  ــد ب ــت مى توان ــتجو در اینترن ــى جس ــا اندک ــه مخاطــب ب ــتند ک ــتى هس دم دس
ســادگى بــه اطلاعاتــى بــس مفیدتــر و جذاب تــر از آنهــا دســت یابــد. ایــن در حالــى 
اســت کــه مخاطــبِ ســفرنامه بیــش از هــر چیــزى مشــتاق خوانــدن مطالبــى اســت 
کــه برایــش تازگــى داشــته باشــند. بــه هــر رو توصیفــات موجــود در ایــن کتــاب را 
ــر دســته بندى نمــود کــه در میــان آنهــا ســهم  ــه ســه گــروه عمــدة زی ــوان ب مى ت

گــروه دوم و ســوم بــه مراتــب بیشــتر از گــروه اول اســت:
1- توصیفات دقیق همراه با اطلاعات و جزییات مفید

ــى  ــاى زیرزمین ــوى دخمه ه ــش ت ــال پی ــزار س ــه دو ه ــهر کاپادوکی ــردم ش م
دل  تــوى  همــه  و  همــه  کلیســاها  و  مغازه هــا  خانه هــا،  مى کردنــد.  زندگــى 
ــى محصــولات کشــاورزى  ــردم حت ــد. م ــده شــده بودن ــن کن ــرِ زمی ــا و زی صخره ه
ــد  ــده بودن ــوه کن ــوى دل ک ــه ت ــى ک ــوى دخمه های ــاى خودشــان را هــم ت و دام ه
ــى  ــوى خانه های ــه ت ــردم کاپادوکی ــى از م ــم بعض ــوز ه ــا هن ــد. گوی ــا مى دادن ج
ــد.  ــى مى کنن ــد زندگ ــا دارن ــوه ج ــوى دل ک ــده اند و ت ــاخته ش ــنگ س ــه از س ک
کاپادوکیــه عــلاوه بــر خانه هــاى ســنگى عجیــب و غریــب، از نظــر شــکل و شــمایل 
ــش از دل  ــه دودک ــک عالم ــه ی ــگار ک ــت. ان ــاص اس ــم خ ــش ه ــاى اطراف کوه ه
زمیــن بیــرون آمــده و بــه آســمان رفتتــه باشــند. (ص.53، جلــد اول)، (توصیفــات و 

جزیى پردازى هــاى مفیــد دربــارة شــهر کاپادوکیــه)

گفتن به جاى نشان دادن
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نقد ترجمه

 ʨŀɯĻń ņķɠŇđ łɟ
 ʨđŀɖɢ ēćĒɢĈɱ
 Ĉń ɓɠćĿē ɸć Ņć ŁēĈɡ
 Ĉń ɓɠćĿē ŁđĔɳ Ŀ
 ĚʜĈɢ ɓɳćđĔ˒ Ŀ
 ĺɮĐ ،ɌĈɚʃĔ˒ Ŀ
 ɸć ņŃɱŀɣ ēŀɳēđ
 ʪˑć ŅĈń łɟɴĈɱ
 ŁĒɠđĈɢ Ɍćɶɱ ĔʘĘ
ɓĘć ŁĒʃ łɚʛĔĴ

2- گرایش به کلى گویى در توصیف ها و نادیده گرفتن جزییات سودمند
- چنــد روز بعــد از تــرك بلغارســتان، بــه اســتانبول رســید. اســتانبول بزرگ ترین 
شــهر ترکیــه اســت. یــک جورهایــى قشــنگ ترین شــهرى کــه تــا بــه حــال بــه آن 
ــان  ــهرهاى جه ــن ش ــال از مهم تری ــا س ــراى صده ــتانبول ب ــت. اس ــفر کرده اس س
ــد  ــت. (ص.52، جل ــى اس ــى قدیم ــى خیل ــاى آن خیل ــى از عمارت ه ــوده و بعض ب

ــتانبول) ــهر اس ــف ش ــى در توصی اول)، (کلى گوی
3- نبود یا کمبود شدید اطلاعات، توصیفات و جزئیات سودمند

نمونــۀ ایــن دســته را مى تــوان در مــورد کشــورهایى ماننــد اتریــش، اســلواکى، 
ــا وجــود ســفر شــخصیت  ــى مشــاهده نمــود کــه ب مجارســتان، صربســتان و رومان
اصلــى کتــاب بــه ایــن کشــورها هیــچ اشــاره اى بــه جاذبه هــاى آنهــا در متــن نشــده 
اســت... نتیجــه آنکــه بــا وجــود برخــى توصیفــات و رخدادهــاى جــذاب، ایــن کتــاب 
بــه دلایلــى همچــون: جانــدار نبــودن پــاره اى از روایت هــا و خرده روایت هــا، 
گرایــش نویســنده بــه رویکــرد «گفتــن بــه جــاى نشــان دادن» در روایت پــردازى، 
ــوس  ــود محس ــن کمب ــا و همچنی ــى از رخداده ــتاب برخ ــص و پرش ــت ناق پرداخ
ــفر  ــن س ــاى ای ــى از جاذبه ه ــور توجه ــم درخ ــازى، حج ــردازى و فضاس صحنه پ
جــذاب، طولانــى و پرماجــرا نادیــده گرفتــه شــده و تنهــا بخــش محــدودى از آنهــا 

بــه مخاطــب نشــان داده اســت.

بررسى میزان هماهنگى کتاب با شرایط گروه سنى نوجوان
آثــار ادبــى در هــر ژانــرى کــه نوشــته شــوند، تنهــا زمانــى باورپذیــر خواهنــد بــود 
کــه در چارچــوب ِ قواعــد همــان ژانــر نوشــته شــده باشــند؛ قواعــد و چارچوب هایــى 
کــه در هــر ژانــر نســبت بــه ژانــر دیگــر و در هــر کتــاب نســبت بــه کتــاب دیگــر 
بــا هــم متفــاوت هســتند. بــراى نمونــه قواعــد منطقــى یــک داســتان علمى تخیلــى 
ــى  ــا قواعــد منطقــى یــک ســفرنامۀ واقعــى دارد؛ چنانکــه در اول تفاوتــى آشــکار ب
ــت  ــه در حال ــام داد ک ــى را انج ــنده کارهای ــلِ آزاد نویس ــه کمــک تخی ــوان ب مى ت
عــادى از عهــدة هیــچ انســان یــا ابــزارى ســاخته نیســت؛ بااین حــال مخاطــب بــه 
هنــگام خوانــدن چنیــن اثــرى هرگــز بــه دنبــال یافتــن چرایــى و چگونگــى انجــام 
ــه پیشــاپیش چارچــوب منطقــى  ــرا ک ــاده اى نیســت؛ زی ــاى خارق الع ــن کاره چنی
ــز  ــب سفرنامه نویســى نی ــن ترتی ــه همی ــه اســت. ب ــى را پذیرفت ــى تخیل ــار علم آث
ــه  ــین ب ــاى پیش ــه در بخش ه ــه البت ــود را دارد ک ــاص خ ــد خ ــوب و قواع چارچ
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ــد. ــاره ش ــا اش ــن آنه مهم تری
ــر  ــد ارزش اث ــا مى توان ــردن آنه ــت ک ــا رعای ــنده ب ــه نویس ــى ک  چارچوب های
ــالا  ــدگار (ماننــد ســفرنامۀ ناصرخســرو) ب ــا حــد یــک اثــر فاخــر و مان خویــش را ت
ــد  ــى از قواع ــته بخش ــا ناخواس ــته ی ــه خواس ــت ک ــن اس ــم ممک ــى ه ــرد. گاه بب
ــا پرســش هایى  ــر را ب ــده بگیــرد و در ادامــه منطــق روایــى اث ــر را نادی منطقــى ژان
ــاى  ــان صفحه ه ــفرنامه از هم ــن س ــه ای ــان ک ــد. همچن ــه کن ــز مواج چالش برانگی
ــتى  ــه راس ــد. ب ــه مى کن ــز مواج ــى چالش برانگی ــا پرسش ــش را ب ــنْ مخاطبان آغازی
آیــا باورپذیــر و منطقــى اســت کــه پســرى نوجــوان بۀکبــاره قیــد درس، مدرســه، 
خانــواده و دوســتانش را بزنــد و بــه هــواى بــرآورده کــردن ایــدة بلندپروازانــه خویش 
ــه  ــراى پاســخ دادن ب ــرود؟... ب ــا ب ــه دور دنی ــه ســفرى دور و دراز ب ــا ب ــه و تنه یک
ایــن پرســش نیــاز اســت کــه نگاهــى بــه نوشــته هاى پشــت جلــد کتــاب بیندازیــم:

در ایــن داســتان جــذاب کــه الســتر هامفریــز – نویســنده، مستندســاز و 
ــه  ــودش ب ــفر خ ــى س ــاى واقع ــاس ماجراه ــر اس ــتان – ب ــل انگلس ــوى اه ماجراج
ــرى  ــوند؛ پس ــراه مى ش ــام هم ــا ت ــان ب ــته، مخاطب ــان نوش ــراى نوجوان ــا ب دور دنی
ــاى اطــراف  ــر از دنی ــد بزرگ ت ــاى واقعــى بای ــد دنی ــه احســاس مى کن ماجراجــو ک
ــراى  ــى اش را ب ــفر باورنکردن ــه س ــا دوچرخ ــرد ب ــم مى گی ــد و تصمی ــودش باش خ
دنیــاى بــزرگ آغــاز کنــد. ســال 2001 میــلادى الســتر در ســن 25 ســالگى ســفر 
ــول  ــال ط ــار س ــى او چه ــفر طولان ــرد. س ــاز ک ــه آغ ــا دوچرخ ــا را ب ــه دور دنی ب
کشــید و در ایــن مــدت 74 هــزار کیلومتــر را رکاب زد. ســال 2012 میــلادى او بــه 
عنــوان ماجراجــوى برتــر مجلــۀ نشــنال جئوگرافیــک انتخــاب شــد. او خالــق ایــدة 
«ماجراجوهــاى کوچــک» اســت؛ ســفرنامه هاى ماجراجویانــۀ کوچــک و ســاده اى کــه 
ــاى  ــش کتاب ه ــاره ماجراجویى های ــتر درب ــد. الس ــر مى آی ــى ب ــر کس ــدة ه از عه
زیــادى نوشــته کــه بــه زبان هــاى مختلــف ترجمــه شــده اند. (پشــت جلــد کتــاب)
چنانکــه مى بینیــم ایــن کتــاب برگرفتــه از ســفر واقعــى نویســنده بــه دور دنیــا 
ــه  ــه آنک ــى! نکت ــه در ســن نوجوان ــه ن ــالگى اســت و البت در ســن بیســت وپنج س
بــا کنــار هــم گذاشــتن ســن شــخصیت اصلــى کتــاب بــا ســن نویســنده متوجــه 
مى شــویم کــه ســن ایــن دو حــدود ده ســال بــا هــم اختــلاف دارد. اهمیــت ایــن 
ــروه ســنى  ــى در گ ــه اول ــرا ک ــاد اســت؛ چ ــات بســیار زی ــلاف در حــوزة ادبی اخت
ــى و  ــۀ بدیه ــرد. نکت ــاى مى گی ــال ج ــنى بزرگ س ــروه س ــى در گ ــوان و دوم نوج
مهــم آنکــه شــرایط ســنى گــروه نوجــوان بــا شــرایط ســنى گــروه بزرگ ســال چــه 

گفتن به جاى نشان دادن
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نقد ترجمه

 ʨćŀɣ ņļ łɢŀĳɲ
 łİ  đĔİ  łɗɱŀɣ
 ēđ ʨĿĒɟ ŁĒəėɠŀɢ
 ĞɠćĔʃ ʪɚʛĔĴ  Ĕʊɢ
 ʁɢĈɖĠĈɰļ ņəĘ
 ʀēĈĳɢ łɟ ĹćĒʜć
 Ņć łļĈɢĔʘĘ ʪɗəɲ
Ēəİ؟  ʨĈɢćŀɱŀɢ ŅćĔː

ــد؛  ــم دارن ــا ه ــیارى ب ــاى بس ــى تفاوت ه ــار ادب ــه در آث ــى و چ ــى واقع در زندگ
چنانکــه بــه خاطــر همیــن تفاوت هــا ممکــن اســت آثــار یــک گــروه ســنى بــراى 
گــروه ســنى دیگــر نامطلــوب و حتــى آســیب زننده باشــد (دســته بندى رده هــاى 
ــه خاطــر وجــود همیــن تفاوت هاســت). مهم تریــن  مختلــف ســنى نیــز درســت ب
ــدم  ــتگى (ع ــوان وابس ــال را مى ت ــک بزرگ س ــا ی ــوان ب ــک نوج ــز ی ــه تمای وج
ــى  ــۀ کاف ــتن تجرب ــواده و نداش ــه خان ــى او ب ــوى و عاطف ــادى، معن ــتقلال) م اس
ــه یــک  ــرد ک ــه ک ــوان توجی ــه مى ت ــراى زندگــى مســتقل دانســت. حــال چگون ب
ــن  ــا پایی ــا ب ــش و تنه ــنى مخاطبان ــرایط س ــن ش ــر گرفت ــدون در نظ ــنده ب نویس
ــان  ــراى نوجوان ــفرنامه اى ب ــن س ــگارش چنی ــه ن ــدام ب ــفرکننده اق آوردن ســن س
کنــد؟ ســفرنامه اى کــه در آن نوجوانــى کم تجربــه بى آنکــه از نظــر فــردى و 
اجتماعــى بــه اســتقلال رســیده باشــد، در تصمیمــى ناگهانــى، مدرســه، خانــواده و 
دوســتانش را رهــا مى کنــد تــا یکــه و تنهــا بــه ســفرى بســیار طولانــى و پرخطــر 

ــرود!؟ ب
صبــح روز بعــد زود از خــواب بیــدار شــد و از تخــت بیــرون پریــد. ایــن آخریــن 
ــراى شــروع ســفر  ــد. ب ــرم و راحتــش بخواب ــود کــه توانســت روى تخــت ن شــبى ب
ــد و  ــود. همــۀ وســایلش بســته بندى شــده بودن ــى هیجــان زده ب پرماجرایــش خیل
آمــادة رفتــن بــود. البتــه یــک کــم دل شــوره هــم داشــت. چیــزى تــوى دلــش مــدام 
بــالا و پاییــن مى رفــت. از این کــه بایــد بــا خانــواده اش خداحافظــى مى کــرد 
ناراحــت بــود. حتمــاً خیلــى دلــش بــراى آنهــا تنــگ مى شــد امــا مى دانســت اگــر 
ــه  ــد. یک دفع ــروع کن ــا ش ــد از همین ج ــود بای ــى ش ــرد واقع ــک جهانگ ــد ی بخواه
ــد کــه  ــاور نمى کردن ــاد. هیــچ کدامشــان ب ــد و بچه هــاى کلاس افت ــاى فیل ــاد آق ی
ــرد  ــروع نمى ک ــفرش را ش ــروز س ــر ام ــد. اگ ــن کارى بزن ــه چنی ــاً دســت ب او واقع
ــا  ــاى آنه ــه رو شــود و خنده ه ــا روب ــک بچه ه ــا تک ت ــوى مدرســه ب ــود ت ــور ب مجب
ــا تصمیــم آخــرش را بگیــرد. او آمــادة ســفر  ــود ت را تحمــل کنــد. همیــن کافــى ب

ــد اول) ــود. (ص.31، جل ب
ــوع کنــشِ غریــب و ناگهانــى را  ــا اندکــى آســان گیرى بتــوان ایــن ن شــاید ب
بــه جســارت، شــجاعت و حــس ماجراجویــى شــخصیت نوجــوانِ کتــاب نســبت 
داد؛ ولــى آیــا بــه راســتى مى تــوان مخاطبــان نوجــوان ایــن کتــاب را صرفــاً بــه 
بهانــۀ ماجراجویــى و عملــى کــردن افــکار و آرزوهایشــان (آن هــم بــه هــر قیمتى) 
ــویق  ــوت و تش ــان دع ــرایط سنى ش ــا ش ــازگار ب ــاى ناس ــه کنش ه ــه این گون ب
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نمــود!؟... نکتــۀ مهــم دیگــر عــدم توجــه نویســنده بــه بحث هایــى ماننــد امنیــت 
ــا راه هــا، کم تجربگــى و عــدم اســتقلال شــخصیت اصلــى  ســفر، آشــنا نبــودن ب
ــا آشــنا  ــان ی کتــاب اســت کــه همگــى از نادیــده گرفتــن شــرایط ســنى نوجوان
نبــودن بــا آن ناشــى مى شــوند. ناگفتــه نمانــد کــه «احتیــاج بــه امنیــتِ خاطــرِ 
مــادى و معنــوى، عاطفــى و اخلاقــى، احتیــاج بــه تعلــق داشــتن بــه گــروه، نیــاز 
بــه محبــت و محبــت دیــدن، نیــاز بــه مــورد احتــرام واقــع شــدن و بــه دیگــران 
احتــرام نمــودن، همــراه بــا احتیــاج بــه ســرگرمى و تغییــر محیــط و لــذت بــردن 
از زیبایــى را روانشناســان و متخصصــان تعلیــم و تربیــت، اساســى ترین نیازهــاى 
ــناخته اند»  ــک – ش ــاى فیزیولوژی ــد از نیازه ــالى – بع ــر ســن و س ــان در ه انس
(حجــازى، 1387، ص. 69) کــه البتــه برخــى از ایــن نیازهــا در گروه هــاى ســنى 
ــن منطقــى نیســت کــه  ــر از شــدت بیشــترى برخــوردار هســتند. بنابرای پایین ت
والدیــن شــخصیتِ اصلــى کتــاب فرزنــد نوجوانشــان را بى هیــچ حمایتــى راهــىِ 
ــه  ــزرگ در انتظــارش اســت؛ چ ــر کوچــک و ب ــزاران خط ــه ه ــد ک ــفرى کنن س
ــد  ــرد را تهدی ــا مســتقیماً ســلامتِ جــان و روان ف ــن خطره ــه برخــى از ای اینک

مى کننــد.
گذشــتن از بیابان هــاى خشــک، تنهــا خوابیــدن تــوى چــادر در مناطــق بیابانــى 
و جنگل هایــى پــر از حیوانــات گوناگــون از جملــه مــواردى هســتند کــه بــراى هــر 
یــک از آنهــا مى تــوان نمونــه اى در کتــاب آورد. هرچنــد کــه بایــد بــه ایــن مــوارد 
کمبــودِ آب و خــوراك کافــى، کمبــود شــدید امکانــات بهداشــتى، خطــرات ناگهانــى 
ــفر  ــى س ــع مال ــن شــدن مناب ــى تأمی ــول راه، چگونگ ــى در ط ــل پیش بین و غیرقاب
و نیــز اطمینــان بیــش از انــدازة شــخصیت تــام بــه افــراد ناشــناس را نیــز افــزود. 
جالــب اینکــه در کل ســه جلــد ایــن کتــاب (حــدود 450 صفحــه) نویســنده تنهــا 
ــه) آن هــم در  ــق نام ــواده اش (از طری ــا خان ــام ب ــاط شــخصیت ت ــه ارتب ــار ب ســه ب
قالــب جملاتــى بســیار کوتــاه و کلــى پرداختــه اســت. بــه طــور خلاصــه مــوارد زیــر 
شــمارى از مهم تریــن پرســش هایى هســتند کــه چارچــوب منطقــى کتــاب را زیــر 

ــد: ــؤال برده ان س
- اولویت هــاى زندگــى یــک نوجــوان چیســت؟ ســفرى دور و دراز بــه دور دنیــا 

یــا زندگــى و کســب تجربــه در حــد معقــول؟
- آیــا کنــش شــخصیت نوجــوان در تــرك کــردن مدرســه، خانــواده و دوســتانش 
بــه بهانــۀ دنبــال کــردن ایــده و آرزوى شــخصى (ســفر بــه دور دنیــا بــا دوچرخــه) 

گفتن به جاى نشان دادن
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نقد ترجمه

 ŅĈń ņĴ ɽˑĿ ɸć
 ɌĈˋİ  ĔˑĿĈěɣ
 ɓėɟēĈİ  łɟ ʨćŀɣ ņļ
 ʞćĔʒć ،Ĉń ĹĔʛ ĭĒɢć
 ،ŁĒʃ ĵĔɚəİ  Ķɗɰɣ Ŀ
 ŅĈń łĴē đŀɱĿ
 Ņēćđđŀɳ Ŀ ĮɗĻİ
 ŅĈń ŅɸćđĔ˒ ņɦɼɱ ɸć
đĔː ĹĈɢ ŅēĿĔʇ Ĕɗʒ

منطقــى و توجیه پذیــر اســت و بــا شــرایط گــروه ســنى او همخوانــى دارد؟
- چگونــه ممکــن اســت والدیــن یــک نوجــوان با درك شــرایط ســنى فرزندشــان 

بــا چنیــن ســفر پرمخاطــره اى موافقــت کنند؟
ــع  ــت و مناب ــن امنی ــوان، تأمی ــخصیت نوج ــى ش ــد کم تجربگ ــواردى مانن - م
مالــى ســفر، چگونگــى تعامــل بــا افــراد ناشــناس و مواجهــه بــا خطــرات احتمالــى و 
همچنیــن در دســترس نبــودن نیازهــاى اولیــه اى همچــون آب، خــوراك و امکانــات 

ــوند؟... ــه مى ش ــه توجی ــتى چگون بهداش
ــانه هاى  ــش ها و نش ــن پرس ــتن ای ــم گذاش ــار ه ــوان از کن ــوع مى ت در مجم
موجــود در متــن بــه ایــن نتیجــه رســید کــه متأســفانه نویســنده توجــه چندانــى 
ــا  ــط ب ــه فق ــت ک ــور کرده اس ــته و تص ــوان نداش ــنى نوج ــروه س ــرایط گ ــه ش ب
ــوان ســفر پرخطــر و دورودراز یــک جــوان  ــر دادن ســن شــخصیت ها، مى ت تغیی
ــزده ســاله توجیــه نمــود.  ــراى یــک نوجــوان چهــارده پان بیســت وپنج ســاله را ب
چــه اینکــه ایــن دو گــروه ســنى شــرایط بســیار متفاوتــى از هــم دارنــد و چنیــن 
رویکــردى، دســت کم از جنبه هایــى کــه پیشــتر بــه آنهــا اشــاره شــد، بــه هیــچ 
وجــه معقــول و منطقــى نیســت. در حقیقــت اگــر ســن شــخصیت اصلــى کتــاب 
بــا ســن واقعــى نویســنده بــه هنــگام ســفر یکســان انتخــاب مى شــد، آنــگاه دیگــر 
ــر  ــراى مخاطــب باورپذی ــت و ب ــؤال نمى رف ــر س ــز زی ــن ســفرى نی منطــق چنی

بــود.
       

- بررسى تصاویر و ویژگى هاى تصویرى کتاب
ویژگى هــاى  بــا  تصاویــرى  وجــود  کتــاب،  ایــن  قــوت  نقــاط  جملــه  از 
ــه چشــم  ــه ب ــه بیــش از هم ــر آنچــه ک ــن تصاوی اکسپرسیونیســتى4 اســت. در ای
ــن  ــیاء و همچنی ــان، اش ــى انس ــکل واقع ــدنِ ش ــه ش ــه دفُرم ــل ب ــورد، تمای مى خ
ــب  ــر موج ــک نظ ــدن از ی ــه ش ــن دفرم ــه ای ــه اینک ــت. چ ــون اس ــط پیرام محی
ــت  ــر در تقوی ــوى دیگ ــده و از س ــراد ش ــارى اف ــاى رفت ــدن ویژگى ه ــکار ش آش
ــن  ــر ای ــاى تصاوی ــر ویژگى ه ــت. از دیگ ــر اس ــیار مؤث ــب بس ــردازى مخاط خیال پ
کتــاب کاربســت «خــط» در انــواع مختلــف و شــکل هاى گوناگــون اســت. خطــوط 
افقــى، عمــودى، ارُیــب، منحنــى، تکــرار شــوند و پیچ درپیــچ هرکــدام ویژگى هــاى 
دیــدارى منحصربه فــردى بــه تصاویــر داده انــد و بدیــن ترتیــب بــه جذابیــت و عمــق 
ــوان  ــاب مى ت ــر کت ــىِ تصاوی ــاى عموم ــر ویژگى ه ــد. از دیگ ــا افزوده ان ــى آنه معنای
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ــده،  ــل کنترل ش ــراقِ و تخی ــان)، اغ ــدار و بى ج ــا (جان ــدك فرم ه ــه کاربســت ان ب
ــوددارى  ــک، خ ــاى کُمی ــود رگه ه ــار، وج ــزى، اختص ــدك، حس برانگی ــطوح ان س
ــر و  ــرم، زب ــوطِ ن ــت خط ــت کاربس ــرورى و در نهای ــاى غیرض از جزیى پردازى ه
ــرِ  ــل و توصیفگ ــى مکم ــر همگ ــرد. تصاوی ــام ب ــون ن ــدت هاى گوناگ ــا ش خشــن ب
متــن هســتند و کارکــرد مســتقلى ندارنــد؛ بــه زبــان ســاده تر برگرفتــه و تجســمى 
ــا وجــود ایــن ویژگى هــاى مثبــت  از متــن و همــواره در خدمــت متــن هســتند. ب
و درخــور توجــه، هــرازگاه در دل متــن بــه تصاویــر تکــرارى اى بــر مى خوریــم کــه 
ــد؛  ــن نمى کنن ــر شــدن مت ــاب و گویات ــر شــدن کت ــه زیبات ــوع کمکــى ب در مجم
چنانکــه در صــورت حــذف ایــن تصاویــر (بــراى نمونــه تصاویــر صفحه هــاى 41 و 
61. و 85 و 97 و 121 از جلــد اول) نــه تنهــا مشــکل خاصــى در کتــاب بــه وجــود 
ــکال  ــد. اشِ ــم مى ش ــز ک ــد نی ــر جل ــم ه ــه از حج ــدود ده صفح ــه ح ــد ک نمى آم
ــن در  ــت؛ ای ــل اس ــر فص ــاى ه ــى در انته ــرِ اصل ــدن تصاوی ــر گنجان ــى دیگ جزی
حالــى اســت کــه اگــر تصاویــر در دل متــن گنجانــده مى شــدند، هــم بــه زیبایــى 
و جذابیــت کتــاب افــزوده مى شــد و هــم بــه فهــم بهتــر مطالــبِ آن. در مجمــوع 
ــد  ــگارى هــر ســه جل ــر تکرارشــونده و غیرضــرورى، کیفیــت تصویرن به جــز تصاوی

ایــن کتــاب خــوب و درخــور توجــه اســت.

جلد اول، ص.10       جلد اول ص.30       جلد دوم، ص.22       جلد سوم، ص.28

- بررسى ویژگى هاى بخش دوم روایت
ــا حــدى فضــا و حــال و هــواى کتــاب را تعدیــل نمــوده،  از جملــه مــواردى کــه ت
ــى از  ــاى برخ ــه در انته ــت ک ــام) اس ــاب (ت ــى کت ــخصیت اصل ــت هاى ش یادداش
فصل هــا، در بخشــى جــدا از بدنــۀ اصلــى روایــت و در قالبــى متفــاوت ارائــه 
ــان  ــه زب ــام دارد ب ــام» ن ــرات ت ــر خاط ــه «دفت ــه ک ــشِ جداگان ــن بخ ــده اند. ای ش

گفتن به جاى نشان دادن
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نقد ترجمه

 Ĕɣ ņĻɗĻĜ
 Ŀ ɓɠćĿē ʨĒʃ
 ŅĒɗʘļ ɎĈĤňĠć
 łɟ ɓɗěɰʃ łİ
 łɦćēć ɑĠĈɰļ
 ɑɗİĔɣ Ŀ Ēńđ ņļ
 ĖĐ Ŀ Ĉń ŁĈĴĒɠđ
 Ŀć ņģʜćĿ ĵĈĐ Ŀ
 ćē ŅĒɗʘļ ɑĸĈğļ
 ŁĒəɢćŀɳ ēĈɗɚɳć ēđ
Ēń ņļ ēćĔʜ

ــاهدات  ــى از مش ــدة گلچین ــاً دربردارن ــده و عموم ــت ش ــته) روای ــارى (شکس گفت
ــز  ــى و نی ــاى دیدن ــا و جاذبه ه ــدى از مکان ه ــر و مفی ــات مختص ــب و اطلاع جال
ــام نســبت  ــا و واگویه هــاى شــخصىِ ت ــا، پیشــنهادها، دیدگاه ه ــى از تصمیم ه بازتاب
بــه فــراز و فرودهــاى ســفر اســت کــه همگــى بــه زبــان خــود او و اغلــب همــراه بــا 

ــده اند. ــت ش ــر روای ــد تصوی ــا چن ــک ی ی
ــذا خــوردم  ــا دســت غ ــردم. ب ــه ک ــى تجرب ــو اتیوپ ــاده اى رو ت ــاى فوق الع روزه
و کلــى میمــون و اســب آبــى و نخــل خرمــا دیــدم. حتــى یــه کروکودیــل هــم بــه 
چشــم خــودم دیــدم. غــذاى مــردم اتیوپــى عالــى بــود. پــر از یــه جــور ادویــه کــه 
ــرف  ــه ظ ــوى ی ــم ت ــا ه ــا ب ــا خانواده ه ــره. اینج ِ ــن: برِب ــش مى گفت ــون به خودش
مشــترك غــذا مى خــورن. مثــل اینجــرا. فقــط اگــه بــا دســت چــپ غذابــردارى انــگار 
بــه همــه توهیــن کــردى. تــوى اتیوپــى همیشــه بایــد بــا دســت راســت غــذا خــورد. 
«ووت» غــذاى ملــى مــردم اتیوپیــه. یــه جــور خــوراك کــه بــا گوشــت هاى مختلــف 
ــو»  ــن. مــن «دابوکول ِــره هــم مى زن ــه عالمــه برِب ــه بهــش ی ــن. البت درســت مى کن
رو هــم دوســت داشــتم. یــه جــور خمیرهــاى کوچــک سرخ شــده. بــه خوشــمزگى 

دونــات! (جلــد اول، ص. 98)
ــۀ  ــت و ارائ ــر شــدن روای ــه صمیمى ت ــن بخــش کمــک ب ــرد ای ــن کارک مهم تری
ــت  ــت. در حقیق ــب اس ــه مخاط ــخصى راوى ب ــاى ش ــد و دیدگاه ه ــات مفی اطلاع
ــا حس وحــال واقعــى او و همچنیــن  ــام ب ــکار و دیدگاه هــاى شــخصى ت ترکیــب اف
اطلاعــات مفیــدى کــه بــه هنــگام ســفر در اختیــار مخاطــب قــرار مى دهــد، ایــن 
ــل  ــاب تبدی ــاى کت ــودمندترین بخش ه ــن و س ــى از جذاب تری ــه یک ــش را ب بخ
کرده اســت؛ چنانکــه در آن مى تــوان کم وبیــش ویژگى هایــى همچــون: ایجــاز 
ــود.  ــاهده نم ــت راوى را مش ــت و صمیمی ــت، صداق ــى، دق ــار، گزیده گوی و اختص
اطلاعــات ایــن بخــش اغلــب بــر محــور آشــنایى بــا غذاهــاى بومــى، آداب و رســوم 
محلــى، واژگان کاربــردى زبان هــاى دیگــر، معرفــى جاذبه هــاى گردشــگرى و 
همچنیــن پیشــنهادهاى تجربــى و کاربــردى شــخصیت تــام دربــارة ملزومــات ســفر 

و داشــتن ســفرى آســان و ایمــن اســت.
بعــد از اینکــه هــر کــى دربــارة بیابــون ســودان یــه نظــرى داد در نهایــت تصمیم 
ــردن  ــه در ب ــراى جــون ســالم ب ــه ســرى از قانون هــاى طلایــى رو کــه ب گرفتــم ی

لازمــه واســه خــودم بنویســم:
- بطرى خالى آب به تعداد زیاد جمع کن و همه رو پر کن و با خودت ببر.
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ــن  - لاســتیک هاى پهــن مخصــوص کوهســتان دوچرخــه رو اســتفاده کــن. ای
ــن. ــر نمى کن ــون گی ــۀ بیاب ــو شــن و ماس ــات ت ــورى چرخ ه ط

- یــه کلاه آفتاب گیــر رو ســرت بــذار و کــرم ضدآفتــاب رو هــم فرامــوش نکــن. 
ــد اول،  ــال شــو!... (جل ــاً بى خی ــم لطف ــلوارك رو ه ــوش و ش ــاس آســتین بلند بپ لب

ص. 78)
ــه  ــن بخــش، دادن اطلاعــات ســاده و اولی ــب ای ــب جال ــۀ دیگــرى از مطال نمون
ــه اى از  ــه نمون ــردى زبان هــاى دیگــر کشورهاســت کــه در ادام ــارة واژگان کارب درب

آن را مشــاهده مى کنیــد:
کلمه هایى که به زبون فرانسه یاد گرفتم:

ــیلووپله /  ــاً: س ــون: مقســى / لطف ــظ: آق واق / ممن ــلام: بونشــروق / خداحاف س
ــت /  ــیک ل ــه: بیس ــوآ / دوچرخ ــتقیم: تودق ــوات / مس ــت: ادق ــوش / راس ــپ: اگ چ

ــد اول، ص. 43) ــو (جل ــور / آب: ل ــى ت ــذا: نوق ــک / غ ــا: آفقی آفریق

افــزون بــر این هــا وجــود تصویــر، نقشــۀ راه، جــدول، طراحــى و دیگــر آرایه هــاى 
تصویــرى کارکــردى چندبعــدى و دلپذیــر بــه این بخــش از کتــاب داده اند.

نتیجه گیرى
کتــاب ســه جلدى پســرى کــه دور دنیــا را رکاب زد روایــت ســفرِ طولانــى و پــر 
ــر  ــام» اســت کــه تصمیــم گرفتــه ســوار ب ــام «ت ــه ن ــراز نوجوانــى ب نشــیب و ف
دوچرخــه اش، یکــه و تنهــا، دور دنیــا را رکاب بزنــد. از آنجــا کــه ایــن کتــاب بــر 
اســاس ماجراهــاى واقعــى نویســنده از ســفرش بــه دور دنیــا نوشــته شــده، ســوژه 
و موضــوعِ آن در نــگاه نخســت بــراى هــر مخاطــبِ نوجوانــى جــذاب و دلپذیــر 
ــا محوریــت یــک نوجــوان  ــادرى آن هــم ب ــرا کــه چنیــن ســفرِ ن ــد؛ زی مى نمای
و بــا دارا بــودن پتانســیل بالقــوة بســیار، پیشــاپیش نویــد ماجراهــا و رخدادهــاى 
ــه در  ــاب ک ــن کت ــال ای ــد. بااین ح ــش مى ده ــه مخاطبان ــمارى را ب ــبِ پرش جال
قالــب ســفرنامه و بــه کمــک شــیوة خاطره نویســى بــه نــگارش در آمــده اســت، 
ویژگى هایــى دارد کــه بــه طــور کلــى مى تــوان از آنهــا بــا عنــوان نقــاط ضعــف 
ــه  ــوان ب ــاب را مى ت ــوت کت ــاط ق ــه نق ــور خلاص ــه ط ــرد. ب ــام ب ــر ن ــوت اث و ق
مــواردى همچــون: بکــر و تــازه بــودن موضــوع، ســوژه و پتانســیل بالقــوه و بــالاى 

گفتن به جاى نشان دادن
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نقد ترجمه

 ʪˑć łɚʛē ĺń ŅĿē
 łļĈɢĔʘĘ -ɌĈˋİ
 łɟ ʨćŀɣ ņļ ćē
 ŅɹĔɢć Ģɖəļ Įɠ
 ēĈɗėɟ ɓɗʛĔʋ Ĉɟ
 đŀĻɢ łɗɖʂɣ ŇĈɟ
 ĈŃəɣ ŁĒəėɠŀɢ łİ
 ɸć ņįɲŀİ  ʁɰɟ
 ŁđĈʘɚĘć đēŀļ ćē ʨɄ
 ēćĔʜ ŅēćđĔː ŁĔŃː Ŀ
ɓĘć Łđćđ

آنهــا بــراى جــذب مخاطــب، ترجمــۀ روان و گیــراى کتــاب، کاربســت متفــاوت 
ــام» و در نهایــت  ــا عنــوان «دفتــر یادداشــت ت و تاثیرگــذارِ بخشــى از روایــت ب
ــه در  ــز و جالب توج ــذار، حس برانگی ــیتىِ تاثیرگ ــر اکسپرسیونیس ــود تصاوی وج
ــکالات  ــوان اش ــاب مى ت ــدن کت ــا خوان ــر ب ــوى دیگ ــود... از س ــاره نم ــن اش مت
ــه  ــور خلاص ــه ط ــا ب ــن آنه ــه عناوی ــود ک ــاهده نم ــى را در آن مش و ضعف های
عبارتنــد از: تکیــه بــر راویــت توصیفــى، گرایــش بــه رویکــرد «گفتــن بــه جــاى 
ــذر  ــب و جــذاب، گ ــاى جال ــا و رخداده ــودن ماجراه نشــان دادن»، کم شــمار ب
ــوددارى از  ــا، خ ــه کارة آنه ــا و پرداخــت نیم ــار رخداده ــتابان از کن ــریع و ش س
جزیى پردازى هــاى مفیــد، نبــود یــا کمبــود شــدید اطلاعــاتِ مربــوط بــه 
ــم  ــودن تصمی ــر نب ــى و باورپذی ــورها، منطق ــى از کش ــى برخ ــاى دیدن جاذبه ه
ــه شــرایط  ــا توجــه ب ــا) ب ــه دور دنی ــاب (ســفر ب ــى کت و کنــش شــخصیت اصل
ــر تکــرارى و غیرضــرورى در متــن  ــاره اى تصاوی ــرد پ گــره ســنى نوجــوان، کارب
ــن  ــده گرفت ــت و نادی ــادى از روای ــم زی ــودن حج ــدار نب ــه جان ــر از هم و مهم ت
ــن  ــه ای ــنده... روى هم رفت ــیلۀ نویس ــه وس ــى ب ــات روای ــى از امکان ــمار عظیم ش
ــالا  ــا ظرفیــت بســیار ب ــرژى ب ــع ان ــه یــک منب ــوان ب ــاب- ســفرنامه را مى ت کت
ــتفاده و  ــورد اس ــى از آن را م ــا بخــش کوچک ــنده تنه ــه نویس ــود ک ــبیه نم تش

ــت. ــرار داده اس ــردارى ق بهره ب
از دیگرســو بــا گرایــش عمــده بــه توصیــف در روایت پــردازى، نتوانســته آنچنــان 
ــه  ــرا را ب ــفر جــذاب و پرماج ــن س ــاى ای ــا و ماجراه ــاید رخداده ــد و ش ــه بای ک
شــکلى جامــع، دقیــق و جانــدار بــه تصویــر بکشــد. در واقــع ایــن کتــاب پتانســیل 
و شایســتگى آن را داشــت کــه از جملــه جذاب تریــن ســفرنامه هاى ترجمه شــده 
تــا بــه اکنــون باشــد در حالــى کــه بــه خاطــر نادیــده گرفتــن بســیارى از امکانــات 
بالقــوه و آســان گیرى در شــیوة روایت پــردازى، کیفیــت آن تــا حــد قابــل 
ــا کیفیــت متوســط در  ــه شــکل ســفرنامه اى ب توجهــى دچــار کاســتى شــده و ب

آمــده اســت.

پى نوشت
ــوم  ــاى دوم و س ــى جلده ــد اول و گزیده خوان ــق جل ــل و دقی ــش کام ــاس خوان ــر اس ــد ب ــن نق ای

نوشــته شــده اســت.
1- گفتــن بــه جــاى نشــان دادن: در آثــار ادبــى مکتــوب (داســتان، خاطــره، ســفرنامه، قصــه و...) 
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همــواره تاکیــد بــر آن اســت کــه روایت پــردازى، توصیــف و دادن اطلاعــات بــه گونــه اى باشــد کــه 
مخاطــب بــا خوانــدن آنهــا بتوانــد رخدادهــا، صحنه هــا، شــخصیت ها و بــه طــور خلاصــه جزییــات 
ــخصیت پردازى،  ــولاً از راه ش ــدف معم ــن ه ــد. ای ــم کن ــود تجس ــن خ ــن را در ذه ــات مت و کلی

ــده) ــد. (نگارن ــه دســت مى آی ــدار ب ــق و جان ــف دقی ــق و توصی ــردازى، تعلی ــازى، صحنه پ فضاس
ــودکان  ــاى مخصــوص ک ــج، کتاب ه ــن نتای ــه بهتری ــراى دســت یابى ب ــوان: ب ــروه ســنى نوج 2- گ
ــروه  ــژة گ ــا وی ــروه از آنه ــه دو گ ــده اند ک ــیم ش ــى تقس ــنى متفاوت ــاى س ــه گروه ه ــان ب و نوجوان
ســنى نوجــوان اســت: گــروه ســنى د: دورة راهنمایــى یــا آغــاز نوجوانــى (هفتــم و هشــتم و نهــم)؛ 
گــروه ســنى ه: دورة دبیرســتان یــا مرحلــۀ دوم نوجوانــى (دهــم، یازدهــم و دوازدهــم). (بــر اســاس 
جدیدتریــن گروه بنــدى انجام شــده، برگرفتــه از ســایت ویکــى پدیــا). برخــى از ویژگى هــاى 
مخاطبــان نوجــوان بــه طــور کلــى عبــارت اســت از: «توجــه بــه جنــس مخالــف، تشــدید فعایت هــاى 
ــى و  ــح زندگ ــفۀ صحی ــن فلس ــراى یافت ــران، تجســس ب ــه گیرى در دخت ــران و گوش ــى در پس بدن
مســائل انســانى، علاقه منــدى بــه داســتان هاى واقعــى انســانى و حتــى کتاب هــاى ســاده فلســفى، 
علاقه منــدى بــه اکتشــافات و اختراعــات، مطالــب علمــى و تحقیقــى، توجــه بــه آینــده و مشــاغل 
ــا  ــر جنبه ه ــزون ب ــده، اف ــه نگارن ــن مقال ــازى، 1387، صــص. 69 - 68). در ای ــون و... (حج گوناگ
ــا  ــدة آنه ــده و محدودکنن ــه برخــى ویژگى هــاى بازدارن ــروه ســنى، ب ــن گ و ویژگى هــاى مثبــت ای

ــت. ــاره کرده اس اش
ــاختار  ــردازى، س ــیوة روایت پ ــناخت راوى، ش ــى و ش ــى (Narratology): بررس 3- روایت شناس
ــردازى  ــوتِ روایت پ ــاط ضعــف و ق ــراه کشــف نق ــه هم ــر ب ــا یکدیگ ــا ب ــاط آنه ــوع ارتب ــت و ن روای
ــن اصطــلاح وجــود دارد کــه از آن  ــراى ای ــز ب ــده). تعاریــف دیگــرى نی ــد (نگارن ــر را گوین یــک اث
جملــه: «شــعبه اى از رویکــرد علمــى نســبتاً نوینــى اســت کــه دغدغــۀ اصلــى آن شناســایى عناصــر 
ســاختارى و حالت هــاى مختلــف ترکیــب ایــن عناصــر در روایــت، شــگردهاى تکرارشــونده روایــت 

ــت اســت.» (داد، 1385، ص.254).  ــان در روای ــواع گفتم ــل ان و تحلی
4- اکسپرسیونیســم (Expressionism): ایــن اصطــلاح را در معنــاى وســیع – و چــون یــک روش 
هنــرى- بــراى توصیــف آثــارى بــه کار مى برنــد کــه هنرمنــد در آنهــا بــه منظــور بیــان عواطــف یــا 
حــالات درونــى، دســت بــه کژنمایــى واقعیــت زده باشــد. (پاکبــاز، 1393، ص. 37). تصاویــر ایــن 

کتــاب نیــز همیــن ویژگــى (تغییــر شــکل و کژنمــاى) را دارنــد. (نگارنــده)
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